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The peculiarities of the development of belarusian artistic translation
from non-closely related languages in the early 20th century are considered
as an integral part of the general literary process. through the prism of the
translation component, the connection between the national-revival ideas of the
“nashaniutsy ” and the next generation of translators - the “maladniakoutsy”
and the “uzvyshentsy” — can be traced.

VY mavatky XX cT. macTaiki nepakiaj Ha OelapycKylr0 MOBY HE ObIY
MacaBai 3’gBail 1 @XbILLAYIAYCS MepaBakHa ca CIaBSIHCKIX MOY. A3HasIMIICHHE
3 3axo/Heeypaneickail cnaaublHail aj0bIBasiacs ¥ aCHOYHBIM anacpojKaBaHa —
mpa3 pycka- abo moiabcKaMoyHbIg niepakiansl |13, c. 4]. Tak, Hanpeikian, SHka
Kynana y anuemm 3 microy na JI. KneitnOapra an3znauay, 1mITO 3 3amMexHail
JiTapaTypsl Ha Sro Bsjikae ypaxanHe 3paduii TBopsl . baiipana, V. llIskcmipa,
®. Isiepa, M. Cepsantaca, E. I'ém, K. Taynrtmana [12, c. 268], 3 akimi éH,
BeparojiHa, 3HaéMiycs Mpa3 MepakiaZbl Ha PYCKYIO, MOJIbCKYIO, YKPalHCKYIO
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MOBBI. HEBBICOKI TepakiIaaublliki PAIUTHIHT TBOpay 3axoHEeeypamneickix
JiTapaTyp y mapy ‘“‘HamaHiycTBa’ MOXHAa YacTKOBA MATIyMayblllb ThIM, IITO
BBIByYOPHHE MOY paMaHCKara 1 TepMaHCKara Maxo/pKaHHA He ObUIO TaJbl
HIBIPOKA pacnayCroKaHbIM.

Pazam 3 ThIM, ciTyalipia mactynoBa MaHsiacs. | ¥ raTeiM mparpce agHbiM
3 caMbIX SPKIiX mpajcTayHikoy Obly M. Barmanosiu. En 3aiimay BbiragHae
CTaHOBIIIYA CSpPOJ Mad’Tay-CydacHikay, IITO, y MpbIBaTHACLI, 1 aJ3Hayvaigacs
nacineqdysikaM Jiitapatypel M. Ilistyxopiuam: “bosbiras dvacTka moaTtay
bemapyci HaObuza pa3bpBIBLE HIIAXaM caMmaadykalibll, <...> 3yciM 1HaKII
cknaycs SkpIINEBBI néc M. Barnanosiua. EH aTpeIMoyBae CHICTIMATHIYHYIO
aJyKalplto, HaObIBac BeIy amajb IITO YCiX 3YPOMIMCKIX MOBay, IPyHTOVHA
3HaéMIIIa 3 TBOpaMi KOPBIGASY CYChBETHAM JiTapaTtypsl. Y sIKacklli dmirpaday
Jla CBaiX TBOpaY Hall MO3Ta 4YacTa MPbIBOJA3ILb Yy OpbIriHaie BbIMICKI 3 [laHT),
Hugo, Boapnena, I'eiins, Ilymikina, BbpycaBa 1 iHm. I[3Tak wmbIpok ObIy
mitapatypHsl kpyraBig M. barnanosiya” [7, c. 92].

Menagpita M. bargaHoBiu ObIY NepIIBIM 3 ThIX, XTO MACIAI0YHA,
3 1909 r., npykaBay y razene “Hama HiBa” y30pbl iTalbsHCKAM, HAMEIKAM,
dbpanny3ckaii BepmatBopyacii. IliceMeHHIK 100pa pa3ymey 3HaudHHE
nepaxkiaaay Juis aapapKIHHS Maazoi Oenmapyckail mitaparypsl, kam ¥ 1915 r.
micay: “Hamararoubicsi 3palillb Hally Ma’3il0 HE TOJbKI MOBaM, aje 1 JyXam
1 CKJIaJiaM TBOpay Iubipa Oenapyckaid, Mbl 3paliii O ISKKYI0 TaMBUIKY, Kaji 0
KiHYJl Ty BBIBYYKY, IITO HaM JaBaja cBeTaBas (Haldacieil eypameinckas)
nad3is. ['aTa amomHss npaia naBiHHA iCIl MOYHBIM XoJaM. beuio 6 ropii, 4biM
HSI0aIbCTBAM, HIYOTA HE Y3sIlb 3 Taro, ITO COTKI HapoJay mpa3 ThICSYbl I'0Jl
caOpaui ¥ ckapOHilly cBeTaBoi KynbTyphl” [1, €. 349].

Usitatousl criagubiny M. barmanoBiva, MoxHa 3padillb BHICHOBBI, IITO EH
Obly 100pa 3Haémbl 3 TBOpuacio Taro xk JI. baiipana He TodbKi
na pyckaMoyHbBIX Tiepakiagax M. JlepmantaBa, aje 1 ma YKpaiHCKIX
aanaBeAHIKax. Y MNpbIBaTHACLI, y JIITapaTypa3HAy4ybIX HA31paHHSX MICBMEHHIKA
CycTpakaeM 3rajiki npa nepakiansl 3 J. baipana ¥ [. @panko 1 Y. CamiiiieHki.
AKIDHTYIOUBl yBary Ha MarblBax aJ31HOTBI, CMYTKy ¥  TBOpYacli
M. JlepmantaBa, M. bargaHoBiu pasmsigay 1X sSK OalpaHiuHbIs, SKis
JlepmanTay, Ha aymxy M. barmanosiua, myciy mepamarais: “Ane s He Oyny
CHBIHAINIA Ha 1X. bo, ankynb naBenailia, MTO Mbl TYT MaeM — IIYbIpac Mavymie
abo Moanyro mo3y?” [1, c. 318]. 3ayBaxeiM, mTO MeHaBiTa ¥ “mazépcrae”
aOBiHABayBaJiCAd CBaiMi CydacHIKaMl aHTJINCKIS MadThl AMOXI PAMAHTHI3MY —
. baiipan, I1. lam, VY. Bopacsapt, C. Koapeypk. 3 aHTIIaMOYHBIX ayTapay
M. BarpaHoBiu, mMardeiMa, He IMepakiajay He CTOJIbKI TaMmy, IITO HE Bajlojay
MOBail apbIriHalla, KOJIbKI ¥ CyBsi31 3 ThIM, ILITO 3CTIThIKA ‘‘HOBamapHacayuay”
1 “mpakisaThiX” MadTay, Aa sSKiX NepaBaxKHa 1 3BspTaycs MnepakiiaqublK, Obuta as
Aro 3Ha4YHa OJIXKAN.

VY tBOpuait m3eitnacui B. Jlactoyckara — rictopeika, npasaika, malTa,
paJaKkTapa 1 MeMyaphiCTa — MacTallKi Mepakiaj 3aiiMay MEHII MPBIKMETHAe
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mecra, ybiM y M. barmanoBiua. AfHak, 3 MYHKTY TJIE[UKaHHS TiCTOPBI
nepakiagy, Aro SMi3aJblYHbIS MyOJiKalbll TBOpay claBsHCKara 1 acaOiiBa
3axoJlHeeypaneiickara maxo/pKaHHs Y “HaIlaHiyCcKi” TephI] CBEIYbLIl Ipa
SIKaCHBI 3pyX y CTaHayJEeHHI 1 pa3Billlll HALbITHAIbHANW TPaJbIbll MacTalKara
nepacTBap3HHI.

I xami pazrisiaane “Hama”iycki” Nephisa SK “yHYTpaHbl POCT MacTallKai
IYMKI, IITO QXBIIISYISIl BBIXaANBl 3 CAJISAH, CaMaByKi, a MPBIXOJ
M. BarpanoBiua ¥ nepakiaj sk “BOHKaBBI”, 3 YJIIKaM aTpbIMaHail 1M aayKalibli 1
aba3HaHacIll ¥ cycBeTHal Kiaciipl, To moctaips B. JlacToyckara-nepakiaaubika
JUTSL HAC 1IKaBas SK MPBIKJIA] apraHiyHai dBaIOLbll HAllbITHAJIbHAN JIITapaTyphl
1 3BapoOT si€¢ Ha TIPYHBIM JTalle CBAWro aJpakdHHS Ja TBOpay CyCBETHai
JiTapaTyphl.

Jla wHsapgayHsAra dacy Y JaclielaBaHHAX, MPBICBEYAHBIX IOCTAalll
NICbMEHHIKA, HE akKlPHTaBaycs yHEcak JlacToyckara-mepakiaaublka, Talbl K
3aCBaCHHE I1HIIA3€MHBIX TBOpAY CKJajga 3HAYHYIO YacTKy STr0 aJpaJiKdHCKail
nparpambl. HaBar Oaublllla IIYBUIBHAS CYBSI3b MaMIX Pa3rOpTBAHHEM
MICbMEHHIKaM JIBICKYC11 a0 IUIgXax pa3Billls JITapaTyphl 1 MayaTKaMm Mepakiiasy
IHIIaMoYHal kiaciki, 00, SK cOpaBsAJIiBa 3ayBaXbly JiTapaTypa3zHayla
I. YapoTa: “3Bapot Aa iHIIAHAIBISTHAIBHBIX y30pay daciiei 3a Yc€ BhIKIIKaeIa
NapymyHHEM TPaAbIbI  CBaiX, Kadl Y3HIKae Isra 3MSHINb 1CHYIOUYIO
HapMaThIyHacis” [10, ¢. 13].

TonmaHIBI  1a aOHAYJIEHHS Tpajbllbll  BBIABLIACA 1 ¥ Mparibl
B. Jlacroyckara nHaa crnoynikami. Hanpeiknan, “Ilagpydnsl paciiicka-KpbIycKi
(Oemapycki) CIOYHIK”, Ha TyMKY AaclieublKay, caMm ma cade 3’syIisiera TBopam
MacTalKail JiTapatypbl 3 pbicami TpabIlbliiHAN Mg eypaneicKkail KylabTyphl
¢b1nacodcka-iHTAINEKTyallbHal TIpo3bl [6, ¢. 19]. MenaBita ¥ 4yac mpaisl Haj
nepakyiaiHpiMi cioyHikaMmi B. JlacToycki 1 caM mmar mnepakianay. Y raseie
“I"'oman”, nma3Helt y yaconice “KpbIBiu” €H 3MACILIY cBae NEPAKIA/bI 3 MOJIbCKAM
MOBBI: “Y 3iM0BbI Beuap: CIPHA 3 CsUIsTHCKara KbIlis” D. AXdUIKI, xapT “Ak
aubl  okaHimics” JI. Banornkara, amaBsganne “Cnanriasl” T. ToaTmaepa,
rictapbrudyto nasmy XVII cr. “Jlicoymrublki”, mepakiaabl 3 pyckKal —
“bopeiBoii”, “Uyxkoe ropa”, A. Taicrora. Axpams Taro, siMy HaJexallb
nepakiaasl kazak “‘Ceinamac”, “Kapaneyna Ha rapombsine” I'. AHmDpceHa,
nerernbl “Crpaxamanox”, amaBsigaHHsy “Ha mamimpiickait Bapue”, “Mbi yce
Tpoe — agHo” P. Kimninra, “Byusimens” O. YVaitnbaa, “Hapwice” P. Taropa, “A6
cupaBsiptiBaceill’” b, Maona, “Adopsnmber” I'. Taynrmana gt iwm. Kami
3BSIPHYIIb YBary Ha p3Ip33€HTaLbII0 1HIIaMOYHaK Kkiaciki ¥ yacomice “KpbiBiu”,
TO 3a an3iH Toibki 1923 r. ampod MHOTIX 3 MepalivyaHbIX MepakiIagay
B. Jlactoyckara cycTpakarolla TIiepacTBapdHHI 3 JiToyckai, (QiHCKail,
ACTOHCKaK 1 Hsameuka moy y mepaknanze [JI., I'. 1 XK, M-kau np1 iHmnL.
bsicctipauna, agkpbITaclib BBIJIAHHS Jla CYCBETHAM JiTapaTypbl aJIFOCTPOYBaJia
nepi 3a Yc€ morisiapl paaaKTapa yacomica.
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Ipnannckae maxomkaHHe acOOHBIX TBOpAY (CTapaipiaHACKIs JIETEHJBI,
anaBsnanHi O. VYaiinpna), HarajgBae Tmpa TaradacHbISI KaHTaKThl Oemapycay
3 ipIaHAaMi 1 Toe acabiiBae Meclia, ITO 3aiiMana XpoHika maa3en y Ipiaanmsri
Ha craponkax raser “Hama Hisa”, “'oman”, y wacomice “KpbiBiu” 1 iHmIaH
nepeléaplpl. YBara na rearpadiuHa ajnganeHaid aja Hac KpaiHbl Y3HiKaia
¥V BBIHIKY KaHTAKTHBIX CyBsized bemapyci 1 Ipmanapli: 3axaBaiicsi 3BECTKI Ipa
mepiae crarkaHHe Oenapyckix mzesday 3 ipaagamnami ¥ 1905 r. (3ayBaxksiM,
HITO MEpUIbl Mpa3aiyHbl NMepakKiiaj] 3 aHTiiCcKail MOBBI Ha OENapycKylo AKpa3 i
nayblHaycs myOmikampiami A3BIOX kazak O. VYailnpga ¥  mepacTBapdHHI
®. Ymscroyckara siuad ¥ 1905 r.), Tajmsl & 1piaaHACKis ra3eThl ca cllauyBaHHEM
3aKpaHajil Oeylapyckae TMbITaHHE VY CyBsI31 3 cCycBeTHbIMI mam3esmi. He
NepanbIHUTICS CalbISIKYIbTYPHBIS Y3aeMacyBsi3i 1 masHen: y 1923 r. y gacomice
“KpoiBiu” ObuTa 3Memrdana HaraTka “IpasHaner cmaramatonb Oemapycam”™ [2,
c. 60], y BumpbHi Beiinun “Iprmanackis Hapoasbslsi ka3ki” C. Makmanyca
¥ mepaknanze [ooOpara Kapimika [5, c. 12]. Y3aeMamikaBacub KpaiH BbIHIKaaa
3 1X yHyTpaHara ricTapblyHa-KyJbTypHara mnajga0eHcTBa, 1X ab’saaHoyBai
aryJIbHBIS 337296l AAPATHKIHHS, aIKPBITACITh HAIbITHATbHATA TTHITAHHS.

3 ipnanackail mitaparypel B. JlacToycki mepakiay crapaipiaaHACKyIO
aerenny “Crpaxamnanox” 1 amakpbliuHae anaBsganHe “‘Byusinens” [9, c. 5]
(“TheMaster”) O. Vaiinpaa, skoe 1 pasmieAsiM HDKIH. Y amokpbide
pacnassiiaenia, sk locihp Apsimadeiicki, maTaeéMHbl BydyaHb XpPBICTa, CYyCTpPIY
IOHAKa, SIK1 TU1akay 1 cyMaBay a0 ThIM, IITO €H MepayTBapay Baay ¥ BiHO, KapMiy
raJIOAHBIX, Y3/bIMay mamepiibiX, padiy Toe K, mrto 1 Hacrayuik, ane sro ycé
aaHo He YKkpbDKaBaii. [lepakimagublk yHEC 3MEHBI Y TiCTapbluHA-PAIIITiHHBI
KAHTAKCT 1HIIAaKaszy, Jakaji3aBayllbl Mecla JA3el 3aMeHail acoObl arocTana
Iocipa Apwimaroiickara (JosephofArimathea) na SI3sma  ApsIMaraitubika.
VY acratHiMm nepaknan Bnacta amane nacioyHbl. AcaOniBaciio NepacTBap3IHHS
3’synsgenna yBsy3eHHe JlacToyckiM mimacta  “‘camaictai”  sekciki:  Hish
airwasthecolourofhoney - Bapebvt médy o6wini sico eanacwi, setashes (noner,
npax, nwli) asacrown — 3amecm KapoHvl NACbINGY 841ACbl ROPCLUIO 3AMETbHAIL;
| have healedtheleper — zaiy cmpynasamoix i r.n1.

“AbenapymBaHHe” 3aMeKHBIX TBopay y JlacToyckara ObUIO HAyMBICHBIM
npeiéMaM. Y TOTBIM BBINMAQJIKY JaKiIadHACIh Tepagadbl acabiiBaciiell apbiriHaia
anpixon3ina Ha apyri miaH. [lepaknan 3 eypameiickix mitapatyp Jlactoyckim
QXKBIILAYJISIyCS IEepaBakHa Mpa3 pPyCcKyro MoBy. Hanpeikiman, wnankam
BilaBoyHasi KpbiHila Bepma “3 Mikens Anmxonene”: Y B. Jlacroyckara:
Mayubl, npawy ysbe, ne éasc msane 6yosiyv! |'Y eomer eex, maxi npacmynmul i
Os1zcmuionsl, | Hs oicoiysb, s uyyb, ski mo 6wy Ovl aéc 3asioust!? | Ipviemna
cnayw, a kamsaHem ycé-ic nenei oviysb [3, c. 4]. Y @©. IotuaBa: Moauu, npoury
mebs1, ne cmetl mens 6youms. | O, 6 smom ek, npecmyntulil u nocmioHwlil, | He
JHCUMB, He uyscmeosamv — yoen 3asudmvlil... | Ompaono cname, ompaoueil
Kkamnem 6vims[8, €. 174].
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Kani ¥ mpaszaiunbiM  mepakiagze  TBOPBI-MACSAPIIHIKI  1a3BANIAIONb
3axaBalb OOJBII-MEHII a0’eKThIYHBl MaJTIOHAK MEPIIAKPBIHILBI, TO Ma3ThIYHBI
nepakiial 3 IMepakiaay dacled mepayTBapaeuina ¥y TBOp ‘“‘ma MaThiBax .
Hanpeiknaz, nepiubl iMOepaThlyHBI PYyCKl paioK Beplia 1 aAraBenHbl, ale YKo
KJIIYHBI, OeMapycKi Y3bIX0M351Ib J1a iTajbsiHCKara pajaka: pero nonmidestar, deh,
parlabasso (imitapanpHa: “amHak, He Oya3ile MsHE, ax, pa3MayIiiiie 1ixa”).

[mi B. Jlacroyckara-mepakiiaqublka Y MHOTIM aAmaBsaall  113saM
M. barganoBiua. YsragaeMm xamsg O 11X CyTry4dHbIsS pas3Bari mIpa IHIIBI OOK
MDKKYJIBTYPHBIX CyBsizei: “Tpaba 1 Ham, Oepydbl 4dyxkoe, Kaji-HiKaml Jallb
HemTa cBa€. A cBaiiro, Sk Mbl 0aublM, MbI JaBaji MEHEHW, 4bIM Marmi’”
(M. barnmanosiu) [1, c. 349] 1 B. Jlactoycki: “ane 1 Ha 4y»bIHE Oyay4bl, KOKHBI
Oenmapyc maBiHeH no0pa 3HAIlb CBal0 MOBY, CBalo Trearpadiro, TiCTOPBIIO,
MacTalTBa, JiTaparypy, cjioBaMm, yc€ OKbIIm€, ka0 <...> roaHa 3acTymay
1 abapansy Ham Hapojd, 13eids sro aoOpa mparasay, abl kad g00pa
a0 im iHdapmaBay ayxbIHIAY” [4, C. 28].

Takim uybiHaM, M. barganoBiu 1 B. Jlactoycki Obull mepuibiMi, XTO
¥ madatky XX CTaroji3s CBsAIOMa 3BAPHYYCA Ja y30pay 3axoJHeeypareiickan
JiTapaTyphl, THIM CaMBIM pacladayiibl HOBBI 3TAll Yy MacTallKiM Tepakiajse.
CamaObITHACIIh MEpaKIaIublllKara pasBillllsl BbIIBUIACS 1 Ba Y3HAYJIEHHI TBOpAY
IpJaHjicKail JiTaparypbl, INTO aja0bIBaiacs TMaj yIUIbIBaM OecracsapiaHixX
CTaCyHKay KpalH 3 TMaJo0HbIMI TicTapbluHbIMI Ji€cami. HarnpisHaabHa-
apaDKIHCKIA 1791, INTO aUIFOCTpaBallicss Yy TBOpYall IMPaKTBIIBl  SIK
M. barnanosiua, tak 1 B. Jlactoyckara, ctam 6Ji3KiMi HACTylTHaMy TaKaJIEHHIO
nepaxkiaaubikay — “MajagaHskoymam’” 1 “Y3BbIIIHIIAM. AKpams Taro, IITO
“Y3BBIIIAHIIBL MEpaHsIl “KpPBIBILKYIO™ 1J1310 “HallaHiynuay’” (mblpail pazrapHymi
MepakIaubIKyl0  J[3€HHacllb,  aKTyali3aBaji  mpalieMbl  aOHAYJIEHHS
JiTapaTypHail MOBBI), SIHbI, SIK TOJIHBISL MPaJay’KalbHIKI MAMSPIIHIX TPaabILbIi,
MeJIl Ha MALE CTBap3HHE Y3BBINIIIA Oenapyckall JiTapaTypsl, “sdkoe Yriea3sib
BaK1 1 Hapoasl” [11, c. 170].
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PA3BIIIE MAYJEHHS BYUHSTY
HA YPOKAX BEJIAPYCKAM JITAPATYPHBI ¥V X-XI KJIACAX

Knrouaswis cnosol: pazeiyyé maynenns, mayienuas Kyaismypa, Ca4blHeHHe,
B002YK, PIYIH3Is, ICI, CPOOKI MACMAYKAL BbIPAZHACYI.

Y apmuikyne pazenedoicanvl memaoviunbisi npwvléMvl, SKis CHPLLAIOYDL
Pa36iyyio MayienHs YUty Ha YpoKax Oenapyckai aiimapamypvl y cmapiuuiblx
Kkaiacax. 3eapmaeyya yeaca Ha NPbIHYbINGL pAOOMbl Na Y30a2a4dHHI MAYIeHHs
8YUHAY, NPasoo3iyya NaApayHaibHul AHAli3 HAUbOoIbLW 3anampabasaHvlx 6i0ay
nicbMo8atl O3etHacyi (6002yK, PIYIH3Is, IC3).

H. A. Hladkova
Vitebsk State University named after P. M. Masherov

SPEECH DEVELOPMENT OF STUDENTS
IN BELARUSIAN LITERATURE LESSONS IN GRADES X-XI

Key words: Speech development, speech culture, composition, review,
review, essay, means of artistic expression.

The article discusses methodological techniques that contribute to the
development of students’ speech in the lessons of Belarusian literature in high
school. Attention is drawn to the principles of work on enriching students’
speech, a comparative analysis of the most popular types of written activity
of students (review, review, essay) is carried out.

KamyHiKaThIYHBISI YMEHHI 1 HaBbIKI BYYHSY — HEaOXOJHBI MNaJMypak

1X TacmsAxoBail cauplsuTi3allbli, a TakcaMa IaKa3ublKk 3(EKThIYHACIl 3HOCIH
y po3HbIX cdepax Tpamajickara >KbIIsS. YMEHHE TMpaBiibHa OyjaBallb
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